letisté

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

prijezd, prilet,
prichod, doruceni

podstatné jméno

[=].

www.MojeSlovicka.cz

palubni vstupenka, palubni
listek, palubni karta

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

odbaveni, check-in,
registrace, prihlaseni

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

celnice, celni
kontrola, celni urad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdéni, zdrzeni,
prodleva, odklad

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zpozdit, zdrzet,
opozdit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

odjezd, odlet,
odchod, vypluti

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vychod k letadlu,
gate, odletova brana

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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boarding pass
UK /'bo:dig pazs/  US /'boirding paes/

A small card or printed paper that you must
show to be let onto a plane, and that tells
you your seat and which gate to go to.
Karticka nebo vytistény papir, ktery musite
ukazat, aby vas pustili do letadla, a na kterém
je vase sedadlo a ¢islo vychodu.

Have your boarding pass ready before you
reach the gate.

Méj palubni vstupenku pripravenou, nez dojdes
k vychodu.

B2

delay
/di'ler/

A period of time when something happens
later than it should.

Doba, o kterou se néco stane pozdéji, nez
mélo.

There was a short delay while they repaired the
signal.

Doslo ke kratkému zdrzeni, nez opravili
navestidlo.

We apologise for the delay in answering your
email.

Omlouvame se za zpozdéni pti odpovédi na vas
e-mail.

A2

gate
/gert/

A place at an airport where you wait before
you get on the plane.

Misto na letisti, kde cestujici ¢ekaji a odkud
pak jdou k letadlu.

Passengers for the delayed flight waited two
hours near the gate.

Cestujici zpozdéného letu cekali u vychodu dvé
hodiny.

We ran across the terminal and reached the
gate just in time.

Prebéhli jsme terminalem a dorazili k vychodu
pravé vcas.

B1

arrival

/a'raval/

the moment when someone or something
reaches the place they were travelling to
okamzik, kdy nékdo nebo néco dorazi na
misto, kam cestovalo

Please write your arrival time in the booking
form.

Napiste prosim do rezerva¢niho formulate Cas
svého prijezdu.

Thick fog delayed the arrival of every flight that
evening.

Husta mlha toho vecera zpozdila pfilet vSech
letd.

B1

customs

/'kastomz/

The government office at an airport, port or
border that checks what people and goods
are bringing into a country.

Utad na letisti, v pfistavu nebo na hranici,
ktery kontroluje, co lidé a zbozi ptivazeji do
zeme.

We had nothing to declare and walked straight
through customs.

Neméli jsme nic k procleni a sli jsme celnici
pifimo dal.

B1

departure
UK /di'paitfs/ US /di'pairtfor/

The act of leaving a place, usually at the
start of a journey.

Skutecnost, ze nékdo odjizdi, odlétd nebo
odchazi z néjakého mista, obvykle na zacatku
cesty.

The departure board showed our flight
boarding at gate twelve.

Na tabuli odlett bylo, Ze nas let nastupuje u
brany dvandct.

Departure times for all coaches are listed on
the yellow timetable.

Casy odjezdt vSech autobusti jsou uvedené na
zlutém jizdnim radu.

B1

airport
UK /'eapait/ US /'erport/

A place with a long strip of ground where
planes take off and land, together with
buildings where travellers wait and are
checked.

Misto s dlouhou drahou, odkud letadla
startuji a kde pristdvaji, a s budovami, ve
kterych cestujici ¢ekaji a jsou kontrolovani.

We reached the airport with barely twenty
minutes to spare.

Na letisté jsme dorazili s poslednimi dvaceti
minutami k dobru.

Al

check-in
/'tfek.m/

The act of reporting that you have arrived at
an airport or a hotel, where your ticket or
papers are checked and your bags may be
taken.

Ohléseni pfichodu na leti$ti nebo v hotelu,
kde vdm zkontroluji letenku ¢i doklady a
ptipadné pfevezmou zavazadla.

Check-in for international flights opens three
hours before departure.

Odbaveni mezinarodnich letl se otevira tfi
hodiny pred odletem.

B1

delay
/dr'ler/

To make a person or thing later than
planned.

Zpusobit, Ze nékdo nebo néco pfijde ¢i
probéhne pozdéji, nez bylo v pldnu.

Roadworks delayed us for almost an hour on
the motorway.

Préce na silnici nds na délnici zdrzely skoro
hodinu.

A missing part delayed the repair by several
days.

Chybéjici soucastka zdrzela opravu o nékolik
dni.

B1
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zavazadla,
zavazadlo, bagaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

cestovni pas, pas

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nastupisté, peron,
kolej

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

bezpecnostni
kontrola, kontrola

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

nadrazi, stanice,
zastavka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

jizdenka, listek,
vstupenka, letenka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vozik, nakupni vozik,
vozik na zavazadla

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

remen, pas, pasovy
dopravnik

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rezervovat, objednat
(si), zamluvit

sloveso

www.MojeSlovicka.cz
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platform
UK /'pletform/ US /'pletfo:rm/

the long raised area next to the railway line
at a station, where people get on and off
trains

dlouhd vyvysend plocha u koleje na nadrazi,
odkud se nastupuje do vlaku a kam se
vystupuje

Please stand well behind the yellow line on the
platform.

Stajte prosim dostatecné daleko za zlutou Carou
na nastupisti.

B1

ticket
/'tikit/

a small piece of card or paper showing that
you have paid to travel somewhere or to go
into a place or event

maly kousek kartonu nebo papiru, ktery
dokazuje, ze jste zaplatili za cestu nebo za
vstup nékam ¢i na néjakou akci

The machine printed my ticket before I could
take my card back.

Automat vytiskl jizdenku, jesté nez jsem si vzal
kartu zpét.

Al

book
/buk/

to arrange to have or use something at a
later time, such as a seat, a room or a table
domluvit si pfedem misto, pokoj nebo stiil na
pozdéjsi dobu

We booked a hotel room for three nights near
the coast.

Rezervovali jsme si hotelovy pokoj na tfi noci u
pobrezi.

Can you book a table for six on Friday evening?
Muize$ rezervovat stul pro Sest na patecni vecer?

B1

passport
UK /'paispait/ US /'paespairt/

An official book that shows which country
you belong to and lets you cross borders into
other countries.

Utedni kniZka, ktera potvrzuje, ze které zemé
jsi, a umoznuje ti prekrocit hranice do jinych
zemi.

The officer checked my passport and stamped
an empty page.

Utednik zkontroloval mfij pas a orazitkoval
prazdnou stranku.

B1

station

/'sterfon/

A place where trains or buses stop so that
people can get on and off, usually with a
building for waiting and buying tickets.
Misto, kde zastavuji vlaky nebo autobusy, aby
lidé mohli nastoupit a vystoupit, obvykle s
budovou na ¢ekani a ndkup jizdenek.

We changed trains at a busy station in the city
centre.

Prestupovali jsme na rusném nadrazi v centru
meésta.

Al

belt
/belt/

A closed loop of strong rubber or cloth that
turns inside a machine to drive its parts or to
carry things along.

Uzavrend smycka z pevné gumy nebo latky,
ktera se otaci ve stroji, pohdni jeho ¢ésti nebo
posouva predméty.

Suitcases moved slowly along the belt towards
the waiting passengers.

Kufry se pomalu posouvaly po pasu k ¢ekajicim
cestujicim.

B2

luggage
/'lagidz/

All the bags, cases and boxes that a person
takes with them on a journey.

Vsechny tasky, kufry a krabice, které si ¢lovék
bere s sebou na cestu.

Passengers with only hand luggage may board
the plane first.

Cestujici, ktef{ maji jen pfiru¢ni zavazadlo,
mohou nastoupit prvni.

We locked our luggage in a station locker for
the afternoon.

Zavazadla jsme na odpoledne zamkli do skiinky
na nadrazi.

B1

security
UK /st'kjuarati/ US /st'kjursti/

A place at an airport or station where people
and bags are checked before they can go
through.

misto na letisti nebo nadrazi, kde pracovnici
kontroluji cestujici a jejich zavazadla, nez je
pusti dal

Take your laptop out of the bag before you
reach security.

Vyndej si notebook z brasny, nez dojdes k
bezpecnostni kontrole.

B1

trolley
UK /'troli/ US /'tra:li/

A metal frame on small wheels that you push
in front of you to carry bags or goods.
Kovovy rim na malych koleckéch, ktery tlaci$
pred sebou a vozi$ na ném zavazadla nebo
nakup.

He loaded three heavy suitcases onto a trolley
outside the terminal.

Nalozil tfi tézké kufry na vozik pred
terminalem.

Trolleys are free to use, but you must return
them afterwards.

Voziky se smi pouzivat zdarma, ale musite je
potom vratit.

B2
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autobus, bus

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, Viz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, viz,
zeleznicni vaz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

(dalkovy) autobus,
zajezdovy autobus, autokar

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vagon, Zeleznicni viiz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pult, prepazka,
recepce

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

trajekt, privoz,
prevozni lod

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vrtulnik, helikoptéra

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

letadlo, letoun

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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carriage
/'keridz/

one of the separate long parts of a train in
which passengers sit

jeden z oddélenych dlouhych vozu vlaku, ve
kterém sedi cestujici

The front carriage is usually quieter, so we
always sit there.

Prednk& M i vagon je obvykle ti$si, takze seddme
vzdycky tam.

Bicycles may be taken only in the last carriage
of this service.

Kola se smi vézt jen v poslednim vagonu tohoto
spoje.

B1

desk
/desk/

A long counter in a hotel, airport or public
building where a worker deals with people
who come in.

Dlouhy pult v hotelu, na letisti nebo ve
verejné budové, kde nékdo odbavuje prichozi
lidi.

Ask at the front desk if you need extra towels.
Zeptejte se na recepci, jestli potfebujete dalsi
rucniky.

A long queue formed at the check-in desk that
morning.

To rano se u odbavovaci prepazky vytvotila
dlouha fronta.

B1

plane
/plem/

A machine with wings and engines that
carries people or goods through the air.
Stroj s kiidly a motory, ktery prepravuje lidi
nebo naklad vzduchem.

The plane climbed steeply above the clouds
and then levelled off.

Letadlo prudce stoupalo nad mraky a pak se
srovnalo.

She always feels sleepy as soon as the plane
takes off.

Vzdycky ji prepadne ospalost, jakmile letadlo
vzlétne.

Al

car
UK /ka:/ US /kar/

One of the separate parts of a train that
people ride in or that goods are carried in.
Jeden z oddélenych dilt vlaku, ve kterém
jedou lidé nebo se veze zbozi.

The dining car serves hot meals until nine in
the evening.

V jidelnim voze podavaji tepla jidla do deviti
vecer.

We walked through three cars before we found
empty seats.

Prosli jsme tfi vagony, nez jsme nasli volna
mista.

B1

coach
UK /kautf/ US /koutf/

One of the separate parts of a train where
passengers sit.

Jedna z oddélenych ¢asti vlaku, ve které sedi
cestujici.

Our seats are in coach D, near the front of the
train.
Nase mista jsou ve vagonu D, blizko Cela vlaku.

The rear coaches were almost empty, so we
moved back.

Zadni vagony byly skoro prazdné, tak jsme
presli dozadu.

B2

helicopter
UK /'helikopta/ US /'helika:pta/

A flying machine that is lifted by long blades
turning fast above it, so it can go straight up
and hang in one place in the air.

Létajici stroj s dlouhymi listy, které se nad
nim rychle otéceji a nadnaseji ho, takze umi
stoupat kolmo vzhtiru a viset na misté ve
vzduchu.

A rescue helicopter lifted the injured climber
off the mountain ridge.

Zachranny vrtulnik vyzvedl zranéného
horolezce z horského hiebene.

B2

bus
/bas/

A large road vehicle that carries many
people along a fixed route and stops so they
can get on and off.

Velké silni¢ni vozidlo, které veze spoustu lidi
po stanovené trase a zastavuje, aby mohli
nastupovat a vystupovat.

The bus was so crowded that we stood the
whole way.

Autobus byl tak nacpany, Ze jsme celou cestu
stali.

Al

coach
UK /kautf/ US /koutf/

A big comfortable bus that takes groups of
people on long journeys between towns.
Velky pohodlny autobus, ktery vozi skupiny
lidi na dlouhych cestdch mezi mésty.

The school hired a coach to take both classes to
the exhibition.

Skola objednala autobus, ktery obé t¥idy odvezl
na vystavu.

Our coach stopped at a service station for a
twenty-minute break.

Nas autobus zastavil na odpocivadle na
dvacetiminutovou prestavku.

Al

ferry
/'feri/

A boat that travels again and again between
two places, taking people and often cars
across water.

Lod, kterd pravidelné jezdi sem a tam mezi
dvéma misty a prevazi lidi a Casto i auta.

The ferry leaves every hour and the crossing
takes forty minutes.

Trajekt vyplouvé kazdou hodinu a plavba trva
Ctyficet minut.

We missed the last ferry and had to sleep in the
car.

Zmeskali jsme posledni trajekt a museli jsme
spét v auté.

B1
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fronta, rada
(cekajicich)

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ochranka, bezpecnostni
sluzba, sekuritaci

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

turista, turistka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

vlak, souprava

podstatné jméno

"

[=];

www.MojeSlovicka.cz

tramvaj, poulicni
draha

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

metro, podzemni
draha, podzemka

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zavazadlovy viiz, sluzebni
viiz, nakladni vagon

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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tourist
UK /'tverist/ US /'turist/

a person who visits a place for a short time
to see it and enjoy themselves, and then goes
home again

cloveék, ktery nékam prijede na kratkou dobu,
aby si misto prohlédl a uzil si to, a pak se
vraci domu

Crowds of tourists filled the narrow streets
around the old cathedral.

Zastupy turistd zaplnily uzké ulice okolo staré
katedraly.

A2

underground
UK /'andagraund/ US /'andsrgraund/

A railway system that carries people around
a city through tunnels below the streets.
Meéstska draha, kterd vozi lidi tunely pod
ulicemi.

Take the underground to the museums; it is only
three stops.
Jed do muzea metrem, jsou to jen tfi stanice.

The underground runs every three minutes

during the morning rush hour.
Metro jezdi ve $picce kazdé tfi minuty.

B1

security
UK /st'kjuarsti/ US /st'kjursti/

the people whose job is to guard a building
or event and deal with trouble

lidé, jejichz prace je hlidat budovu nebo akci a
resit potize

Security escorted the noisy group out of the
concert hall.

Ochranka vyvedla hlu¢nou skupinu z
koncertniho sélu.

Call security if anyone tries to open that door
at night.

Zavolej ochranku, jestli se nékdo v noci pokusi
otevrit ty dvere.

B2

trolley
UK /'troli/ US /'tra:li/

In American English, an electric vehicle for
passengers that runs on rails through city
streets.

V americké anglictiné elektrické vozidlo pro
cestujici, které jezdi po kolejich v méstskych
ulicich.

An old wooden trolley still climbs the steep hill
downtown.

Po prudkém kopci v centru stéle jezdi stard
dfevéna tramvaj.

C1

queue
/kjuz/

A row of people standing one behind
another, each waiting for their turn.
Rada lidi stojicich jeden za druhym, ktefi
cekaji, az ptijdou na fadu.

The queue at the post office stretched right out
of the door.
Fronta na posté sahala az ven ze dvefi.

There were only two people in the queue ahead
of me.
Pfede mnou byli ve fronté jenom dva lidi.

B1

train

/trein/

A line of connected carriages that is pulled
along metal rails and carries people or
goods.

Rada spojenych vozi, kterd jede po kolejich a
veze lidi nebo néaklad.

The train to the coast leaves from platform
four.
Vlak k mofti odjizdi ze ¢tvrtého nastupisté.

Our train was delayed by an hour because of
snow.
Nas vlak mel kvuli snéhu hodinu zpozdéni.

Al

van

/ven/

A closed railway carriage that carries
luggage, post or goods instead of passengers.
Uzavreny Zelezni¢ni vagon, ktery veze
zavazadla, po$tu nebo zbozi misto
cestujicich.

Porters loaded heavy mail sacks into the van
behind the engine.

Nosici nalozili tézké pytle s postou do
zavazadlového vozu za lokomotivou.

Bicycles travel in the van at the rear of the

train.
Kola se vezou ve sluzebnim voze na konci vlaku.
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